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ACCESSORI PER INFERRIATE DI SICUREZZA
CERNIERE PER INFERRIATE DI SICUREZZAABATTENTE

HINGES FOR SECURITY SWING GRILLES

CHARNIERES POUR GRILLES DE SECURITEABATTANT

CERNIERA ambidestra anta-anta con perno retraibile in inox

CERNIERA ambidestra anta-anta con perno in inox

MERLINO

MERLINO/40

40 35,5 40 35,5 25,5 30

DCBA FE

40 35,5 40 35,5 35,5 40

G

10

MERLINO/3020 20 15,5 20 15,5 25,5 30

CERNIERA ambidestra telaio-anta con perno in inox

GINEVRA

GINEVRA/40

40 35,5 40 25,5 30

DCBA E

40 35,5 40 35,5 40

GINEVRA/3020 20 15,5 20 25,5 30

F

10

Hinge ambidextrous swing-swing
with retractable pin in stainless
steel.

Charnière ambidestre battant-
battant avec pivot retractable en
acier inox.

G

10 12

ARTÙ

ARTÙ/40

40 35,5 40 35,5 25,5 30

DCBA FE

40 35,5 40 35,5 35,5 40

Brevettata - Patented
Brevetée

Cerniera con rotazione a 180° e perno a scomparsa.
Quando le due ali sono in linea il perno rimane sollevato (situazione
di anta chiusa).
Quando le due ali sono a 90° il perno scompare all’interno della
cerniera permettendo lo sblocco delle ante in modo automatico.
La rotazione a 180° permette di aprire le ante sia all’interno che
all’esterno del vano.

Hinge with rotation at 180° and passing pin.
When the two tows are straight, the pin remains raised (situation of
closed door).
When the two tows are at 90° the pin disappears inside of the hinge
allowing the release of the doors in way automatic rifle.
A rotation at 180° allows to open the wings inside and/or outside.

ARTÙ

Charnière avec rotation à 180° et pivot escamotable.
Quand les deux battants sont en ligne, la goupille reste soulevé (situation de porte fermé). Quand les deux portes
sont à 90° la charnière ou disparaît à l’intérieur de la charnière permettant le dégagement des portes d’une manière
automatique. La rotation à 180° permet aux battants de s’ouvrir soit a l’intérieur que à l’exterieur de l’espace.

Hinge ambidextrous swing-swing
with pin in stainless steel.

Charnière ambidestre battant-
battant avec pivot en acier inox.

Hinge ambidextrous frame-swing
with pin in stainless steel.

Charnière ambidestre chassis-
battant avec pivot en acier inox.

77

G

87

77

F

87

77

77

G

87

77

Portata
Capacity

ARTÙ 4100 Kg 0,638

ARTÙ/40 4100 Kg 0,800

Portata
Capacity

MERLINO 4100 Kg 0,593

MERLINO/40 4100 Kg 0,791

MERLINO/3020 6100 Kg 0,280

Portata
Capacity

GINEVRA 4100 Kg 0,614

GINEVRA/40 4100 Kg 0,818

GINEVRA/3020 6100 Kg 0,302

CERNIERA ambidestra anta-anta, in acciaio

Hinge ambidextrous wing-wing in
steel. Pin in zinked steel.

Portata
Capacity

MERLINO./3010 3050 Kg 0,129

59

10

Cerniera ambidestra anta-anta in
acciaio. Perno in acciaio zincato.

Charnière ambidestre, battant-
battant avec pivot en acier zingué.
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Cerniera con perno

Hinge with pin

Charnière avec la
goupille

Cerniera anta - anta

Hinge wing - wing

Charnière battant -
battant

Cerniera anta - telaio

Hinge wing- frame

Charnière battant -
chassis

Apertura esterna
External opening
Ouverture externe

Apertura interna
Internal opening
Ouverture intérieure

Realizzata in materiale saldabile con i piú comuni sistemi (filo continuo
- elettrodo). Estremità ribassate per agevolare l’alloggiamento all’interno
dello scatolato dell’inferriata garantendo un notevole abbattimento
dei tempi di lavorazione (disponibile per scatolato di sezione 40x30
e 40x40, spessore 1,5 - 2 mm, innesto 10 mm). Essendo ambidestra
si riducono i problemi di montaggio ed immagazzinamento. Perno
centrale estraibile per permettere la verniciatura, la saldatura e la
manutezione anche ad inferriata installata.

Realized in weldable material with the most common systems (continuous
thread electrode). Lowered extremities in order to facilitate the lodging
inside of the box-shielded of the rail-guard guaranteeing a remarkable
discouragement of the times of working (available for box-shielded of
section 40x30 and 40x40, 1,5 - 2 thickness mm, coupling 10 mm).
Being ambidextrous, the problems of assembly and storing are reduced.
Central pin extractable in order to allow the painting, the welding and
the maintenance also when the fence is installed.

Réalisé en matériel soudable avec les systèmes les plus communs (éléctrode continue de fil). Extrémités abaissées afin de faciliter le
logement à l’intérieur du boîte-protégé du rail en garantissant un remarquable abattage des temps de travail (disponible pour boîte-protégé
de section 40x30 et 40x40, d’épaisseur de 1,5 - 2 mms, embrayage 10 mm). Étant ambidextre les problèmes de l’assemblage et de stockage sont
réduits. Goupille au centre extractible afin de permettre le travail de peinture, la soudure et l’entretien également à grille installée.

Le cerniere sono dotate di tappi per la verniciatura. La cerniera Artù è dotata di boccole autocentranti
in acciaio da saldare nel telaio.

The hinges are equipped of stoppers for painting. The hinge Artù is equipped of self-centring ears-rings
in steel to be welded in the frame.

Per lecerniere Merlino eGinevra èdisponibile laversione per scatolato 30x20, spessore 1,5 -2 mmda impiegare nel traversocentrale.

Regarding the hinges Merlino and Ginevra is it available the boxed version 30x20, thickness 1.5 - 2 mm to use in the central beam.

Pour lescharnièresMerlinoetGinevra il estdispo laversionpourboîtede30x20,épaisseur1,5 - 2mmàutiliserdans le traverscentrale.

Les charnières sont equipées de bouches pour la peinture. La charnière Artù
est equipée de boucles autocentrantes en acier à souder dans le châssis.

ARTÙ

MERLINO

GINEVRA

RISCONTRO IN PLASTICA, AD INCASSO, PER CERNIERA ARTU

BOC/ARTU/N 100 0,003

Riscontro in plastica per puntale diametro 12
mm, ad incasso (consigliato per cerniera
ARTU).

13

26
20,2

3

13

Plastic striker plate for terminal pillar diameter
12 mm, to embed (suitable for lock ARTU).

Douille en plastique pour embout diamètre 12
mm, à encaissement (conseillé pour charnière
ARTU).


